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1	 Touche de navigation
2	 Touche menu gauche/Ok
3	 Touche de 

communication/haut-
parleur

4	 Touche R
5	 Touche * et Sonnerie 

Off/On
6	 Touche # et verrouillage 

du clavier

7	 Touche de raccroché et 
Marche/Arrêt

8	 Touche menu droit/
Effacer/Bis

9	 Prise casque
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Raccordement
1.	 Reliez le bloc d’alimentation et le câble téléphonique à leurs prises respectives.
2.	 Insérez les batteries dans le combiné en respectant la polarité (+ et -) et remettez la trappe 

en place.
3.	 Placez le combiné sur le chargeur, le clavier tourné vers l’extérieur. Chargez-le en continu 

pendant 24 heures avant la première utilisation.
4.	 Réglez la langue et la date (voir les instructions suivantes).

Langue
5.	 Appuyez sur ☼ pour allumer l’afficheur.
6.	 Appuyez sur Menu.
7.	 Atteignez Setting/Réglages avec la touche de navigation (☼/b). Appuyez sur OK.
8.	 Atteignez Handset Set/Config. Poste. Appuyez sur OK.
9.	 Atteignez Language/Langue. Appuyez sur OK.
10.	Atteignez le réglage désiré. Appuyez sur OK.
11.	Appuyez de façon prolongée sur L pour repasser en veille.

Date/Heure
12.	Appuyez sur Menu. Atteignez Date / Heure. Appuyez sur OK.
13.	Atteignez Date / Heure. Appuyez sur OK.
14.	Réglez la date ( JJ.MM.AA). Appuyez sur OK.
15.	Entrez l’heure (HH MM). Appuyez sur OK.
16.	Appuyez de façon prolongée sur L pour repasser en veille.

Réglage du délai de rappel
17.	Appuyez sur Menu. Atteignez Réglages. Appuyez sur OK.
18.	Atteignez Config. Base. Appuyez sur OK.
19.	Atteignez Mode appel. Appuyez sur OK.
20.	Entrez alors le code PIN de la base (0000 à la livraison).
21.	Atteignez Temps Flash. Appuyez sur OK.
22.	Atteignez 270 ms. Appuyez sur OK.
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Afficheur

Témoin lumineux	 Fonction

6	 S’affiche quand la base est à portée de la base. Clignote lorsque le 
combiné est hors de portée.

INT	 Appel interne.

	 Sonnerie coupée avec la touche *.

q	 Le combiné est connecté à la ligne (en cours d’appel).

	 Signalement des messages*.

*	 Réception de message SMS/Présentation du nom/numéro*.

	 Alarme activée.

	 Témoin de charge des batteries.

INT 1	 Numéro du combiné (en cas de combinés multiples).

Base 1	 Le combiné est connecté à la base 1.

Presser 19	 Verrouillage des touches activé.

	 Description de la fonction de la touche affichée sous le texte (par ex. 
OK pour confirmer).

Afin d’économiser les batteries, la luminosité de l’afficheur est réduite en 
mode veille, appuyez sur ☼ pour allumer l’afficheur.

* Ne fonctionne que dans certains pays.

Témoin de la base
Allumé en veille, il clignote quand l’appareil sonne.
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Batteries
Les batteries ayant une durée de vie limitée, l’autonomie en veille ou en communication peut 
varier par rapport aux spécifications données.
Des batteries complètement chargées (charge de 10 heures) ont une autonomie d’environ 12 
heures en communication et 120 heures en veille. Ces durées sont données pour une utilisation 
à l'intérieur à des températures normales.
Les batteries sont complètement chargées au bout de 4 à 5 charges.
La base a un système de recharge automatique qui évite de surcharger les batteries ou de les 
endommager par une recharge prolongée.
L’afficheur est éteint pendant la charge ; pour vérifier le niveau de charge des batteries, appuyez 
sur ☼ ou soulevez le combiné.

Remarque !
Ne placez pas la base à proximité d’appareils électriques, d’une source de chaleur ou dans un endroit exposé 
directement au soleil afin de minimiser les risques d’interférences.
Vous pourrez observer un réchauffement de l'appareil pendant la charge ; ce phénomène est normal.
Utilisez uniquement des batteries DORO d’origine. La garantie ne couvre pas les dommages causés par de 
mauvaises batteries.

Portée
En général, la portée du téléphone varie de 50 à 300 mètres en fonction des conditions ambiantes.
Vous pouvez améliorer sa portée en tournant la tête de façon à pointer le combiné vers la base.
La qualité du son se détériore lorsque le combiné se rapproche de sa limite de portée. Si en cours 
de communication, le combiné atteind sa limite de portée, la communication sera alors coupée.

Appeler
1.	 Composez le numéro.
2.	 Appuyez sur O pour appeler votre correspondant. Appuyez sur L pour mettre fin à la 

communication.

Recevoir un appel
1.	 Attendez que le combiné sonne.
2.	 Prenez l’appel en appuyant sur O . Mettez fin à l’appel en appuyant sur L .

Remarque !
Appuyer sur Menu en cours de communication vous donne accès à certaines fonctions. Voir les services 
Opérateur pour plus d’informations.
Vous ne pouvez pas obtenir de ligne lorsque les batteries sont faibles ou que le combiné est trop éloigné de la base.
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Réglage du volume
Réglez le volume en cours de communication avec la touche de navigation.

Mise en marche / arrêt du combiné
Appuyez pendant quelques secondes sur la touche L pour mettre le combiné en marche ou 
l’éteindre.

Touche Bis
Appuyez sur la touche menu droit correspondant au menu bis de l’afficheur et faites défiler 
les 10 derniers numéros composés. Appuyez sur O .

Pour protéger les codes, tels que ceux utilisés pour les services bancaires sur Internet, seuls les nombres de moins 
de 18 chiffres sont enregistrés.

Coupure de sonnerie temporaire
Quand vous recevez un appel, vous pouvez appuyer sur Muet pour couper la sonnerie du combiné.

Verrouillage des touches
Verrouillez les touches en appuyant sur # jusqu’à ce que Presser 19 s’affiche.
Déverrouillez les touches en appuyant sur 19.
Le verrouillage des touches est désactivé quand vous reposez le combiné sur la base.

Mains-libres / Ecoute amplifiée
La fonction mains-libres vous permet d’utiliser le combiné sans l’avoir dans la main. La 
fonction écoute amplifiée diffuse la communication au niveau du haut-parleur, permettant 
ainsi aux personnes présentes de suivre la conversation.
1.	 Une fois en communication, appuyez sur O pour activer ou désactiver l’écoute amplifiée. 

Remarque: l’indication HP on est affichée à l’écran lorsque l’écoute amplifiée est activée.
2.	 Pour activer la fonction mains-libres appuyer une seconde fois sur O .
3.	 Appuyez sur L pour mettre fin à la communication.

Remarque !
Notez qu’en position Mains-libres les deux correspondants ne peuvent pas parler simultanément, mais 
uniquement un à la fois.

Recherche du combiné
Le combiné sonne quand on appuie sur la touche J de la base. Le signal s’arrête 
automatiquement au bout de quelques secondes ou lorsqu’on appuie sur la touche L du 
combiné ou sur la touche J de la base.
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Répertoire
Le répertoire permet d’enregistrer jusqu’à 100 noms et numéros de téléphone.
Quand vous êtes abonné à la présentation du numéro, le nom du correspondant 
s’affiche à la réception d’un appel (uniquement pour les numéros déjà dans le 
répertoire).
Vous pouvez choisir différentes sonneries pour les numéros du répertoire (sous réserve 
d’abonnement au service ’Présentation du numéro’ auprès de votre opérateur).
Vous pouvez également attribuer une mélodie VIP, voir la section Sonneries.

Remarque lors de l’attribution d’une sonnerie VIP: en raison du temps nécessaire pour 
effectuer la comparaison entre le numéro de l’appelant et les noms enregistrés dans le 
répertoire, la première sonnerie sera normale.

Lettres
Vous pouvez saisir les noms dans votre répertoire grâce aux touches numériques du téléphone 
y compris certains caractères spéciaux. Le répertoire est présenté dans l’ordre suivant qui n’est 
pas l’ordre standard dans toutes les langues.

0....................................................... [Espace]
#.......................................................Permet d’alterner entre majuscules et minuscules

Enregistrer un nom/numéro dans le combiné
1.	 Appuyez sur b . Appuyez sur Option.
2.	 Atteignez Ajout. entrée. Appuyez sur OK.
3.	 Vous pouvez entrer le nom par pressions successives des touches numériques.
4.	 Atteignez <Numéro>. Composez le numéro de téléphone ainsi que l’indicatif. Appuyez 

sur OK.

Insérez une pause en appuyant sur R.

Appeler un numéro du répertoire
1.	 Appuyez sur b .
2.	 Faites défiler les entrées. Vous pouvez aussi faire une recherche rapide en appuyant une ou 

plusieurs fois sur la touche numérotée correspondant à la première lettre du nom recherché.
3.	 Appuyez sur O pour appeler votre correspondant.

Modifier les noms/numéros de téléphone
1.	 Appuyez sur b . Atteignez l’entrée désirée. Appuyez sur Option.
2.	 Atteignez Modif. Entrée. Appuyez sur OK.
3.	 Modifiez le numéro/nom. Appuyez sur OK.

Supprimer une entrée
1.	 Appuyez sur b . Atteignez l’entrée désirée. Appuyez sur Option.
2.	 Atteignez Effacer entrée ou Effacer liste. Appuyez sur OK.
3.	 Confirmez en appuyant sur OK.
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Copier vers/ à partir de la carte SIM
La technologie des cartes SIM étant en perpétuelle évolution nous ne pouvons pas garantir la 
compatibilité du téléphone Doro avec la totalité des cartes SIM disponibles sur le marché.
1.	 Insérez la carte SIM dans la base.
2.	 Appuyez sur b . Appuyez sur Option.
3.	 Atteignez Copier SIM/Copier sur SIM.
	 Appuyez sur OK. Certaines cartes SIM sont protégées 

par un code.
4.	 Après un court délai, atteignez l’entrée désirée. 

Appuyez sur Option.
5.	 Atteignez Copier 1 par 1 ou Tout copier.
	 Appuyez sur OK.
6.	 La copie peut prendre quelques minutes. Une fois terminée, retirez la carte SIM.

Copie de la carte SIM
Vérifiez que le répertoire est correctement enregistré sur la carte SIM. Consultez la notice du téléphone mobile. 
Vérifiez que le bon code pays est enregistré, voir Autres réglages. Vous pouvez copier un maximum de 14 lettres 
et 20 chiffres par entrée. Vous ne pouvez pas dépasser la taille limite du répertoire. Les entrées sont copiées dans 
l’ordre existant qui n’est pas toujours alphabétique.

Copier sur la carte SIM
Vous pouvez ajouter un préfixe quand vous copiez les entrées sur la carte SIM.

Présentation des numéros/noms
L’afficheur indique le nom/numéro du correspondant qui vous appelle ou le nom/
numéro des 50 derniers appels reçus.
* s’affiche en veille quand vous avez de nouveaux SMS ou reçu un appel manqué.
Si le même correspondant appelle plusieurs fois, son numéro n’apparaît qu’une seule fois.

Remarque !
Cette fonction est disponible sous réserve d’abonnement auprès de votre opérateur.

Consulter et appeler à partir du journal des appelants (JAP).
1.	 Appuyez sur *. Atteignez JAP. Le nombre de nouveaux appels reçus s’affiche. Appuyez sur OK.
2.	 Sélectionnez Nouv Appels ou Tous Appels. Le nombre d’appels reçus s’affiche. 

Appuyez sur OK.
3.	 Atteignez l’entrée sélectionnée. Appuyez sur O pour appeler le numéro ou appuyez sur Retour.

Informations supplémentaires
	 Date/Heure non réglées.

Non disponible	 Aucune information reçue, l’appel provient par ex. de l’étranger.
Secret	 Le numéro est masqué. Peut provenir d’un PABX.

< Artwork drawing for Doro 870 >
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Effacer un numéro
1.	 Atteignez l’entrée désirée (voir la description ci-dessus).
2.	 Appuyez sur Option et atteignez Effacer entrée ou Effacer Liste. Appuyez sur OK.
3.	 Confirmez en appuyant sur OK.

Enregistrer un numéro dans le répertoire
1.	 Atteignez l’entrée désirée (voir la description ci-dessus).
2.	 Appuyez sur Option et atteignez Cop ds répert.. Appuyez sur OK.
3.	 La méthode d’enregistrement des noms est identique à celle utilisée pour le répertoire.

Messages SMS
Ne s’applique qu’aux abonnés aux services de messagerie SMS. Notez que vous 
devez souscrire à un abonnement auprès de votre opérateur afin de bénéficier de ces 
fonctionnalités. Les numéros du centre de services doivent être programmés pour 
que l’émission et la réception de messages SMS fonctionnent. Chaque message a un maximum 
de 160 caractères.
Lorsque vous recevez un message SMS en mode veille, * s’affiche.
La mémoire peut enregistrer jusqu’à 30 messages.

Remarque !
Programmez le numéro de votre opérateur, voir la page suivante.
Pour que les SMS et la présentation du numéro fonctionnent, vous devez vous abonner à ces services auprès de 
votre opérateur.
Les fonctions disponibles varient en fonction de l’opérateur. Certains réseaux ne permettent pas d’envoyer ou de 
recevoir des messages SMS sur tous les types d’appareils.
Si un SMS est envoyé à un téléphone ne possédant pas cette fonction, le message est délivré sous forme vocale. Les 
SMS qui ont échoué sont enregistrés dans la boîte d’envoi.

Lecture des nouveaux SMS/boîte de réception
1.	 Appuyez sur *. Atteignez SMS. Appuyez sur OK.
2.	 Atteignez Réception. Le nombre de messages s’affiche. Appuyez sur OK.
3.	 Atteignez l’entrée sélectionnée. Appuyez sur Lire. Lisez le message.
4.	 Appuyez sur Option. Atteignez une des options suivantes :
-	 Utiliser (répondre/transférer)
-	 Effacer
-	 Effacer liste
-	 Cop. dans répert.
5.	 Appuyez sur OK et suivez les instructions affichées.
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Rédiger un SMS
1.	 Appuyez sur *. Atteignez SMS. Appuyez sur OK.
2.	 Atteignez Ecrire msg. Appuyez sur OK.
3.	 Choisissez d’envoyer le message par SMS ou courriel*. Appuyez sur OK.
4.	 Rédigez en appuyant sur les touches numérotées correspondantes.
	 #	 Pour permuter majuscules/minuscules A/a
	 0	 pour insérer un espace ou caractère spécial 
5.	 Appuyez sur Option. Choisissez d’envoyer ou d’enregistrer le message. Appuyez sur OK.
6.	 Composez le numéro de téléphone ou appuyez sur Option pour le saisir dans le répertoire.
7.	 Appuyez sur Option.
8.	 Atteignez Envoyer. Appuyez sur OK.
9.	 Un message s’affiche indiquant si le SMS a été envoyé ou non. L’absence de message 

d’erreur confirme que le message a bien été envoyé.

*Sous réserve d’abonnement auprès de votre opérateur. N’oubliez pas d’enregistrer les numéros 
spéciaux du service opérateur pour les courriels.
Entrer le numéro de téléphone du service Opérateur/Serveur SMS
Vérifiez que le numéro sélectionné pour votre opérateur est le bon (sans numéro de terminal).
1.	 Appuyez sur *. Atteignez SMS. Appuyez sur OK.
2.	 Atteignez Service opérat. Appuyez sur OK.
3.	 Atteignez l’entrée sélectionnée. Appuyez sur OK.
4.	 Entrez le numéro. Appuyez sur OK.

N’oubliez pas d’entrer aussi le bon numéro de terminal, 0 par ex.
Les fonctions et services disponibles varient en fonction de votre réseau.

Première sonnerie (Non applicable en France)
Si vous êtes abonné à un service de messagerie SMS, il est conseillé de couper la première 
sonnerie pour éviter d’être dérangé à la réception de SMS.
1.	 Appuyez sur *. Atteignez SMS. Appuyez sur OK.
2.	 Atteignez 1ere sonnerie. Appuyez sur OK.
3.	 Atteignez le réglage désiré. Appuyez sur OK.

Sonneries et afficheur
1.	 Appuyez sur Menu.
2.	 Atteignez Config. Son ou Affichage. Appuyez sur OK.
3.	 Atteignez la fonction désirée, par ex. Contraste. Appuyez sur OK.
4.	 Atteignez le réglage désiré. Appuyez sur OK.
Config. Son
Vol Sonnerie/
Mélodie	 Permet de régler la sonnerie du combiné.

Sonnerie VIP	 Permet de régler la mélodie d’appel des numéros VIP du répertoire.

Son Clavier	 Audible à la pression des touches.

Alerte SMS	 Audible à la réception d’un nouveau message SMS.
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Affichage
Contraste	 Vous permet de changer le niveau de contraste.

Fond d’écran	 Vous permet de changer l’image de fond de l’afficheur.

Thème couleur	 Vous permet de changer la couleur des menus.

Nom Poste	 Vous permet de modifier le nom affiché en veille.

Date/Heure/Alarme
1.	 Appuyez sur Menu.
2.	 Atteignez Date / Heure. Appuyez sur OK.
3.	 Atteignez le réglage désiré. Appuyez sur OK.

Alarme	 L’affichage du symbole  en veille indique qu’une alarme est 
programmée. La sonnerie de l’alarme dure 60 secondes. Appuyez 
sur n’importe quelle touche du combiné pour la couper. Son volume 
dépend du réglage de la sonnerie. Si le symbole ne s’allume pas en 
veille, vérifiez que l’heure a bien été réglée.

Date/Heure	 Pour le réglage de la date et de l’heure, voir la section Raccordement.

Autres réglages
1.	 Appuyez sur Menu.
2.	 Atteignez Réglages. Appuyez sur OK.
3.	 Atteignez Config. Poste. Appuyez sur OK.
4.	 Atteignez la fonction désirée, par ex. Langue. Appuyez sur OK.
5.	 Atteignez le réglage désiré. Appuyez sur OK.

Réponse auto	 Les appels sont connectés quand le combiné est retiré de la base.

Select. Base	 Uniquement pour les systèmes à bases multiples.

Langue	 Voir la section Raccordement pour le réglage de la langue.

Code pays	 Voir les informations sur le réglage du code pays.

Baby-sitter	 Fonction surveillance bébé sans fil, voir la description.

No boîte voc.	 Programmation des numéros de boîtes vocales (3 max.) et appel direct 
en appuyant sur la touche 1-3 correspondante.

Réseau	 Vous pouvez changer les codes des services Opérateur	
(ex: renvoi d’appel).

Enregistrer	 Permet de déclarer un nouveau combiné, voir la description ci-après.

PIN combiné	 Vous pouvez changer le code secret de la base (0000 à la livraison).

Config Origine	 Permet de rétablir les réglages d’origine du combiné.
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Code pays
Pour copier les entrées avec “+” de la carte SIM, vous devez parfois entrer certaines 
informations.
Les numéros de téléphone enregistrés sur carte SIM avec le code international 00 suivi du code 
pays seront aussi changés. Exemple d’un numéro de Grande Bretagne:
Code pays: 44
Intern. Prefix: 00
Opérat. Prefix: 0

Fonction baby-sitter (sans-fil)
Si vous placez le combiné à proximité d’un enfant (hors de sa portée), vous entendrez ce 
qui se passe dans la pièce dès que le niveau sonore dépasse le seuil de sensibilité réglé. Cette 
surveillance durera une minute et vous devrez configurer notamment le numéro auquel vous 
voulez être joint.
1.	 Atteignez Baby-sitter (voir les instructions de la page précédente).
2.	 Atteignez le réglage désiré avec la touche de navigation.
Activ. :	 Pour activer/désactiver la fonction.
Appeler :	 Pour choisir appel interne (combinés multiples) ou appel externe.
Niveau :	 Pour régler le niveau de sensibilité.

3.	 Appuyez sur OK. Baby-sitter activé s’affiche.
4.	 Testez le réglage en parlant dans l’appareil placé près du bébé pendant qu’un tiers vérifie 

qu’il vous entend bien dans l’autre appareil.
5.	 Pour ne pas déranger le bébé en cas d’appel entrant, coupez la sonnerie en appuyant de 

façon prolongée sur la touche *.
6.	 Désactivez la fonction en sélectionnant OFF.

Important !
Bien que ce Baby-sitter soit pratique, il ne peut se substituer à une 
surveillance normale du bébé.
Vérifiez que le combiné est hors de portée du bébé. Ne le mettez jamais dans 
le berceau.
Nous conseillons d’activer la fonction Appel en attente sur l’autre appareil (par 
ex. un téléphone mobile) pour éviter de manquer les appels.

Déclaration de combiné
Pour utiliser un nouveau combiné avec une base, vous devez l’y déclarer. Vous pouvez déclarer 
ainsi jusqu’à 3 combinés par base.
Voir la section Système élargi pour plus d’informations.
1.	 Atteignez Enregistrer (voir les instructions de la page précédente).
2.	 Atteignez la base désirée (v=déclaration précédente). Appuyez sur OK.
3.	 Entrez le code secret de la base (0000 à la livraison). Appuyez sur OK.
4.	 Appuyez sur la touche de recherche du combiné J de la base jusqu’à ce que le témoin clignote.
5.	 Au bout de 60 secondes maximum, les numéros de combiné disponibles s’affichent.	

Sélectionnez le numéro de votre choix en appuyant sur la touche correspondante.
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Configuration du système
Le code du système est 0000 à la livraison.
1.	 Appuyez sur Menu.
2.	 Atteignez Réglages. Appuyez sur OK.
3.	 Atteignez Config. Base. Appuyez sur OK.
4.	 Atteignez la fonction désirée par ex. Réseau. Appuyez sur OK.
5.	 Atteignez le réglage désiré. Appuyez sur OK.

Priorité sonn.	 Cette fonction vous donne le choix de faire sonner tous les combinés à 
la réception des appels, ou d’en désigner un qui sonne avant les autres. 
Vous pouvez aussi régler le nombre de sonneries pour cette fonction.

No d’urgence	 La mémoire d’urgence permet d’enregistrer le numéro des services 
de secours. Ce numéro est appelé par l’intermédiaire du haut-parleur 
quand vous appuyez sur la touche de prise de ligne pendant environ 
une seconde.

Interd Appels	 Vous pouvez bloquer l’appel de certains types de numéros, voir la 
description.

Réseau .	 Les réglages d’utilisation des différents opérateurs, voir la description.

Mode appel	 Les réglages d’installation avancée, voir la description.

Annul déclarat	 Permet d’annuler la déclaration d’un combiné de la base.

PIN Base	 Vous pouvez changer le code secret de la base (0000 à la livraison).

Config Origine	 Rétablit les réglages d’origine de la base.

Mode d’appel
Généralement, vous n’avez pas à changer ce réglage. Le code du système est 0000 à la livraison.
1.	 Appuyez sur Menu.
2.	 Atteignez Réglages. Appuyez sur OK.
3.	 Atteignez Config. Base. Appuyez sur OK.
4.	 Atteignez Mode appel. Appuyez sur OK.
5.	 Atteignez la fonction désirée par ex. Code d’accès. Appuyez sur OK.
6.	 Atteignez le réglage désiré. Appuyez sur OK.

Code d’accès	 Entrez le chiffre utilisé pour obtenir une ligne extérieure et le 
téléphone insère automatiquement une pause entre ce code d’accès et 
le numéro de téléphone.

Temps Flash	 Le réglage pour la France est 270 ms.

No. d’urgence	 Les numéros d’urgence ne sont pas affectés par les fonctions de blocage.

Mode d’appel: 	 Le réglage pour la France est DTMF (Europe uniquement).
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Restriction d’appel
Vous pouvez empêcher l’appels de certains types de numéros à partir de ce téléphone.
Le code PIN par défaut est 0000.
1.	 Atteignez Interd Appels (voir la description de la page précédente).
2.	 Atteignez le combiné désiré. Appuyez sur OK.
3.	 Atteignez Mode Interdit. Appuyez sur OK.
4.	 Atteignez le réglage désiré. Appuyez sur OK.
Appel Interne	 Seuls les appels internes sont permis. Les appels sortants sont bloqués.
No. Interdit	 Les numéros que vous sélectionnez sont bloqués, voir ci-après.

Spécifier les numéros bloqués
Entrez la suite de chiffres du type d’appel à interdire. Exemple : sélectionnez 00 pour bloquer 
les appels internationaux. Vous disposez de trois blocages de 8 chiffres maximum.
1.	 Atteignez Interd Appels (voir la description de la page précédente).
2.	 Atteignez le combiné désiré. Appuyez sur OK.
3.	 Atteignez No. Interdit. Appuyez sur OK.
4.	 Atteignez l’entrée sélectionnée. Appuyez sur OK.
5.	 Entrez les chiffres (8 maximum). Appuyez sur OK.
6.	 Activez cette fonction (voir la description du haut de la page).

Réseau
En général, pour sélectionner le réseau téléphonique d’un opérateur donné, vous ajoutez un 
préfixe au numéro de votre correspondant.
Cette fonction sélectionne automatiquement l’opérateur de réseau téléphonique de votre choix. 
Par ex. :
Opérateur X (préfixe 9301) pour les appels internationaux. Réglez la pré-sélection de façon à 
ce que tous les numéros de téléphone commençant par 00 deviennent 930100. Le code PIN 
par défaut est 0000.
1.	 Atteignez Réseau (voir la description de la page précédente).
2.	 Atteignez la présélection désirée. Appuyez sur OK.
3.	 Entrez le groupe de chiffres à remplacer (jusqu’à 5 chiffres, 00 par exemple).
4.	 Atteignez <Numéro>. Entrez le groupe de chiffres à ajouter (jusqu’à 10 chiffres, 930100 

par exemple).
5.	 Atteignez le réglage désiré Off/ On. Appuyez sur OK.

Remarque !
Pour faire passer vos communications par un opérateur donné, vous devez être abonné.
Le numéro que vous avez composé est celui qui s’affiche (et non pas le numéro réellement appelé).
Vous pouvez avoir simultanément jusqu’à quatre options de réseau.
Si vous n’entrez pas le groupe de chiffres à remplacer, ce préfixe est ajouté à tous les numéros que vous appelez.
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Services Opérateur
En cours d’appel, le menu ou ses touches vous donne accès aux services Opérateur/
supplémentaires les plus courants. Certaines fonctions sont pré-programmées, 
mais les fonctions disponibles varient à la livraison en fonction du réseau/pays 
d’installation. Vous pouvez modifier les codes envoyés, voir Autres réglages.

Remarque !
Certains services sont payants, contactez votre opérateur pour de plus amples informations. Certains services ne 
fonctionnent que si vous avez contacté votre opérateur pour les activer.

Par l’intermédiaire du menu
1.	 Appuyez sur Menu. Atteignez Opérateurs. Appuyez sur OK.
2.	 Atteignez le service désiré.
-	 Masquer No.    Cache votre numéro sur le téléphone du correspondant. Vous devez 

programmer le code de ce service manuellement, voir Autres réglages.
-	 Renvoi d’appel    Tous vos appels sont transférés sur un autre numéro.
-	 Appel en attente    Fonction off/on. Cette fonction vous avise par un bip discret 

lorsque qu’une deuxième personne tente de vous joindre.
-	 Réveil   Réglez l’heure à laquelle vous voulez être réveillé. HH:MM.
3.	 Appuyez sur OK. Suivez les instructions affichées.
4.	 Appuyez sur L pour mettre fin à la communication.

En cours d’appel/Menu en ligne
1.	 Effectuez un appel externe.
2.	 Appuyez sur Menu.    Atteignez le service désiré, par ex.:
-	 Insérer pause    A régler derrière un PABX.
-	 Secret    Pour activer/désactiver le micro.
-	 Appel 2eme No.    Pour appeler un second numéro, par ex. pour établir une conférence 

à 3 (=R).
-	 Rappel    Quand le numéro se libère, un bref signal sonore retentit (=5).
-	 Répertoire    Pour rechercher dans le répertoire.
-	 Appel INT    Pour appeler un autre combiné (+1...).
-	 DTMF    Réglage temporaire du mode d’appel.
-	 Agenda    Pour enregistrer temporairement un numéro dans la mémoire de rappel.
-	 Rejeter appel    Pour  rejeter un appel entrant (=R 0).
-	 Terminer appel    Bascule entre les appels/termine l’appel courant (=R 1).
-	 Commut.    Bascule entre les appels/prend l’appel entrant en attente (=R 2).
-	 Conférence    Conférence à trois (=R 3).
3.	 Appuyez sur OK.
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Système élargi (+1)
Tous les combinés livrés avec la base sont déclarés sur celle-ci. Le numéro attribué au combiné 
pour les appels internes est affiché en mode veille.
Placez la base à distance égale des combinés pour une portée répartie sur la zone à couvrir.
Vous pouvez utiliser (déclarer) jusqu'à 3 combinés par base.

Ce modèle est compatible GAP (Generic Access Profile) c’est-à-dire qu’il peut fonctionner avec d’autres marques 
de bases ou de mobiles (GAP eux-mêmes). Toutefois cette compatibilité peut se limiter à certaines fonctions.

Appels internes
1.	 Appuyez sur I .
2.	 Appuyez sur Tout ou composez le numéro du combiné 1-3 que vous voulez appeler.

Si vous recevez un appel de l’extérieur pendant un appel interne, le combiné émet un bip 
sonore. Prenez l’appel en appuyant sur Accept.

Conférence / Transfert d’appel entre combinés
1.	 Vous êtes en communication avec un correspondant de l’extérieur.
2.	 Passez en mode intercom comme décrit ci-dessus.
3.	 Appuyez sur L pour transférer l’appel ou sur Conf pour établir une conférence à 3.

DAS (Débit d’Absorption Spécifique)
Cet appareil est conforme aux normes de sécurité concernant l’exposition aux fréquences 
radioélectriques.
La valeur enregistrée pour ce téléphone est de 0,006 W/kg (mesurée sur un tissu de 10g).
La limite applicable aux téléphones portables utilisés par le public fixée par l’OMS est de 2,0 
W/kg en moyenne sur un tissu de dix grammes.

Déclaration de conformité
Doro certifie que cet appareil Doro 870 est compatible avec l’essentiel des spécifications 
requises et autres points des directives 1999/5/EC et 2002/95/EC.	
La déclaration de conformité peut être consultée à l’adresse suivante : www.doro.com/dofc
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En cas de problèmes
Vérifiez que le câble téléphonique est en bon état et qu’il est branché correctement. 
Débranchez tout autre matériel, rallonges et téléphones. Si l’appareil fonctionne alors 
normalement, la panne est causée par le matériel additionnel.
Testez le matériel sur une ligne en état de marche (chez un voisin par ex.). Si le matériel 
fonctionne sur ce raccordement, votre propre ligne téléphonique est défectueuse. Signalez la 
panne à votre opérateur.

Pas de présentation du numéro à la réception d’un appel
-	 Cette fonction est disponible sous réserve d’abonnement auprès de votre opérateur.
-	 Généralement la présentation du numéro ne fonctionne pas derrière un PABX.

Signal sonore en cours d’appel / Pas de ligne
-	 Vérifiez le niveau de charge des batteries et rechargez au besoin le combiné.
-	 Le combiné est (presque) à la limite de sa portée. Rapprochez-vous de la base.

Le téléphone ne fonctionne pas
-	 Vérifiez que le bloc d’alimentation et le câble téléphonique soient correctement connectés à 

la base et à la prise murale respective.
-	 Vérifiez que le mode de numérotation DTMF est sélectionné, voir la configuration du système.
-	 Vérifiez le niveau de charge des batteries du combiné.

Le téléphone continue à sonner
-	 La sonnerie de certains combinés peut varier par rapport à celle de la ligne téléphonique; certains 

combinés peuvent continuer à sonner pendant 10 secondes après que l’appel ait été pris.

Les SMS ne fonctionnent pas
-	 Pour que cette indication fonctionne, vous devez vous abonner à ce service auprès de 

votre opérateur.
-	 Vérifiez que les bons numéros soient programmés pour ce service. Consultez votre 

opérateur pour plus d’informations.

Si le téléphone ne fonctionne toujours pas, contactez votre revendeur. N’oubliez pas de vous 
munir de la facture de votre appareil.
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Garantie et S.A.V.
Pour la France	
Cet appareil est garanti deux ans partir de sa date d’achat, la facture ou le ticket de caisse 
faisant foi. La réparation dans le cadre de cette garantie sera effectuée gratuitement.
La garantie est valable pour un usage normal de l’appareil tel qu’il est défini dans la notice 
d’utilisation. Les fournitures utilisées avec l’appareil ne sont pas couvertes par la garantie. 
Sont exclues de cette garantie les détériorations dues à une cause étrangère à l’appareil. 
Les dommages dus à des manipulations ou à un emploi non conformes, à un montage ou 
entreposage dans de mauvaises conditions, à un branchement ou une installation non-
conformes ne sont pas pris en charge par la garantie. Par ailleurs, la garantie ne s’appliquera 
pas si l’appareil a été endommagé à la suite d’un choc ou d’une chute, d’une fausse manœuvre, 
d’un branchement non-conforme aux instructions mentionnées dans la notice, de l’effet de 
la foudre, de surtensions électriques ou électrostatiques, d’une protection insuffisante contre 
l’humidité, la chaleur ou le gel. En tout état de cause, la garantie légale pour vices cachés 
s’appliquera conformément aux articles 1641 et suivants du Code Civil.	
Si vous souhaitez obtenir de l’aide lors de l’installation ou poser une question technique sur le 
produit, contactez notre Service d’Assistance Téléphonique au 08 92 68 90 18 ( N° Audiotel 
- 0,34€ /min.).
En cas de panne, adressez-vous au S.A.V.de votre revendeur ou installateur. (Il est 
recommandé de débrancher le téléphone en cas d’orage.)
En tant que consommables, les batteries sont exclues de la garantie.
Cette garantie ne s’applique pas en cas d’utilisation de batteries autres que des batteries DORO 
originales.
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